
Prodigy MRI™

Sistema para el tratamiento del dolor crónico



MÁS OPCIONES PARA MÁS PERSONAS
El sistema para el tratamiento del dolor crónico Prodigy MRI™ es una innovadora plataforma de neuromodulación que ofrece 
opciones de estimulación alternativas para el control del dolor crónico. Gracias a la nueva tecnología de estimulación en 
ráfagas para tratar el dolor que no queda completamente controlado con la estimulación tónica convencional, el generador 
implantable de impulsos (GII) Prodigy MRI™ ofrece a los pacientes un mayor número de opciones para el alivio eficaz del 
dolor crónico. El sistema incluye también diversos electrodos y accesorios para adaptarse a todo tipo de anatomíasa.

Un sistema completo para un mejor control del dolor 
Electrodo plano Penta™

Este electrodo plano de cinco columnas, el primero de su clase en el sector,  
cuenta con los contactos de menor tamaño que existen5, lo que permite un control  
preciso y una cobertura lateral inigualable6-10.

Electrodos planos dirigibles S-Series™

Estos singulares electrodos con estilete son los primeros y únicos electrodos planos 
dirigibles en el sector. Gracias a su perfil estrecho pueden insertarse por vía percutánea 
mediante el introductor Epiducer™. 

Electrodo percutáneo Octrode™

El diseño del electrodo Octrode™, basado en las investigaciones clínicas y la evaluación 
continua de las necesidades de médicos y pacientes, satisface una amplia variedad de 
requisitos clínicos y ofrece un control que facilita su introducción y colocación. 

Sistema de introducción de electrodos Epiducer™

Este innovador sistema redefine el procedimiento de EME, ya que permite introducir  
una exclusiva clase de electrodos planos dirigibles o configuraciones multielectrodo  
a través de un punto de entrada por vía percutánea sin necesidad de laminectomía.

Anclaje para electrodo Swift-Lock™

Este anclaje con bloqueo mecánico de gran radiopacidad combina la facilidad de uso 
con una firme fijación del electrodo, para producir resultados sólidos y reproducibles. 
El anclaje, que encaja con un simple giro, proporciona confirmación visual y táctil 
cuando está fijo en el electrodo, ahorrando así tiempo y reduciendo la variabilidad 
de la técnica.

Alivio del dolor con administración optimizada
Sigue siendo el dispositivo más pequeño con la máxima duración prevista  
para la batería1-4 

� Vida útil de 10 años incluso con valores de alto consumo*

� Su pequeño tamaño puede minimizar el tiempo de cierre de la herida y  
mejorar la estética

� El etiquetado de compatibilidad con la RM en determinadas condiciones 
garantiza el acceso a las modalidades de técnicas de imágenes disponiblesb

� La nueva tecnología de estimulación en ráfagas ofrece una opción alternativa 
para obtener resultados eficaces

*Duración potencial aprobada de la batería



Menos dolor actual y a largo plazo13,14

La tecnología de estimulación en ráfagas ha demostrado 
disminuir significativamente el dolor:

� Mejoría en el “dolor actual” 2,0 veces mayor  
que con la estimulación tónica

� Mejoría en el “dolor mínimo” 1,6 veces mayor  
que con la estimulación tónica (últimos 7 días)

� Mejoría en el “dolor máximo” 3,0 veces mayor  
que con la estimulación tónica (últimos 7 días)

Más opciones para obtener mejores resultados13,14

� Aunque la estimulación tónica es eficaz en muchos casos, 
la tecnología de estimulación en ráfagas está diseñada 
para ofrecer resultados más eficaces y preferidos por los 
pacientes. 

� Una sola plataforma permite utilizar la tecnología de 
estimulación en ráfagas como tratamiento de rescate si la 
estimulación tónica pierde eficacia con el paso del tiempo.
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Alivio del dolor para más pacientes
Cuando la estimulación tónica no basta para aliviar 
el dolor, la tecnología clínicamente probada de 
estimulación en ráfagas puede ser eficaz. Las “ráfagas” 
intermitentes de estímulos podrían modular tanto la 
vía medial como la vía lateral al cerebro, reduciendo 
las sensaciones dolorosas al tiempo que aminoran 
la atención consciente al dolor11,12. 

*Las frecuencias pueden variar 

Anchura de impulso
1 000 μs

Anchura de impulso
200 μs

Frecuencia total: 40 Hz*

5 impulsos por ráfaga

ESTIMULACIÓN TÓNICA (CONVENCIONAL)

ESTIMULACIÓN EN RÁFAGAS
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Solo para personal sanitario
Breve resumen: Antes de usar estos dispositivos, revise las instrucciones de uso, donde encontrará una lista completa de las indicaciones, contraindicaciones, advertencias, precauciones, posibles 
reacciones adversas y modo de empleo.

El marcado CE no indica necesariamente un estado de aprobación normativa para todos los mercados. Consulte las instrucciones de uso, donde encontrará una lista completa de las indicaciones, 
contraindicaciones, advertencias y precauciones. 

A menos que se especifique lo contrario, el símbolo ™ indica que el nombre es una marca comercial de St. Jude Medical, o una licencia concedida a esta empresa o a una de sus filiales.  
ST. JUDE MEDICAL y el símbolo con nueve cuadrados son marcas comerciales y de servicio de St. Jude Medical Inc. y sus empresas asociadas. © 2015 St. Jude Medical, Inc. Reservados todos los derechos.

SJM-PRD-0115-0007d ES | Este documento está aprobado exclusivamente para mercados internacionales fuera de los EE. UU. 

a No todos los electrodos, las extensiones y los accesorios son compatibles con la RM. Para obtener más detalles, consulte el etiquetado o las instrucciones de uso, 
o visite www.SJM.com/MRIready donde encontrará una lista exhaustiva de los dispositivos compatibles con la RM en determinadas condiciones.

b Consulte en el etiquetado del dispositivo las condiciones de exploración.


